
SLUNEČNÍK

IBIZA
NÁVOD K OBSLUZE

(překlad původního návodu k obsluze)

CZ



PŘED POUŽITÍM VÝROBKU PŘEČÍST NÁVOD! 
Návod k obsluze uschovejte pro další použití a předejte jej každému dalšímu uživa-
teli! POZOR! Výrobek nepatří do rukou dětem! Tento výrobek není hračkou ani není 
určen na hraní! Výrobek nestavte v blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně! 
Nedodržení bezpečnostních pokynů může mít za následek nejen ohrožení zdraví 
osob, ale také škodu na majetku nebo poškození výrobku!
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Bezpečnostní pokyny

VAROVÁNÍ: 
Používat pouze ve venkovním prostředí!

Před použitím výrobku důkladně přečíst návod a uschovat jej pro pozdější použití!

UPOZORNĚNÍ: Slunečník používejte pouze s dostatečnou zátěží-kotvícím stojanem!

Stojan není součástí dodávky slunečníku!

Výrobek není hračkou pro děti! Zajistěte proto aby si se slunečníkem nehrály!

Mohlo by dojít ke zranění, jako například přiskřípnutí prstů apod! Vždy mějte nad dětmi do-
hled!

Na konstrukci slunečníku jako i na podpěry nebo žebra slunečníku nikdy nezavěšujte žádné 
předměty ani se na něj nezavěšujte rukama!

Jakékoliv úpravy výrobku mohou být nebezpečné, nikdy neprovádějte úpravy ani změny na 
výrobku!

Slunečník nikdy neumísťujte v blízkosti ohně, tepelných zářičů, odlétávajících jisker apod. 
Mohlo by dojít ke vznícení slunečníku nebo k jeho poškození!

V případě větrného počasí nebo před bouřkou je nutné slunečník zavřít a dostatečně jej zajis-
tit proti rozevření, například provázkem. Poryv větru by jej mohl zachytit a převrhnout a způ-
sobit tak škody na majetku nebo zdraví včetně poškození slunečníku!

VAROVÁNÍ:
Slunečník je určen pouze k ochraně proti slunečním paprskům a vytvoření stínu!

Není určen k ochraně před deštěm, zhoršeními povětrnostními podmínkami nebo sněhem! Še-
trným a ohleduplným zacházením výrazně prodloužíte životnost výrobku!

VAROVÁNÍ! 
Obalový materiál, zejména plastové sáčky udržujte mimo dosah dětí! Hrozí nebezpečí udušení! 
Obalový materiál zlikvidujte vhodným způsobem!
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Před prvním uvedením do provozu, prosím, prověřte obsah dodávky z hlediska její kompletnosti 
a eventuálně viditelných poškození. Seznam jednotlivých dílů zkontrolujte se seznamem dílů v 
návodu k montáži. V případě, že výrobek není kompletní nebo jsou některé díly poškozeny výro-
bek nesestavujte ani jej nepoužívejte! Nejprve jej zkompletujte a poté jej můžete začít používat.

Rozsah dodávky
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Montáž

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY! Pečlivě dodržujte postup sestavování dle zobrazení!

Montážní pokyny:
Nejprve vložte trubkovou osu slunečníku do otvoru horní části slunečníku tak, aby došlo k 
zajištění spoje pomocí pojistky, uslyšíte cvaknutí. 

Pro vysunutí/otevření slunečníku jednoduše otáčejte klikou po směru hodinových ručiček.

 
 

 

Instructions for Parasol

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Parts: 
 
 
 
 
 
 
Assembly Instructions:  

Slot the Pole into the Parasol body, ensuing that the button is clicked into place.  
To raise the Parasol, turn the handle clockwise.  

 
 
 
 
 
 
 
 
Cleaning and Use:

Wipe Clean with a damp cloth
Move Parasol indoors or cover during extreme weather conditions.   

Parasol Body
 
 
 
 
 
  

Pole  
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slunečníku
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Šetrným, ohleduplným a správným použitím výrazně prodloužíte životnost výrobku! Slunečník ne-
potřebuje žádnou zvláštní a náročnou údržbu.
Konstrukci slunečníku otřete vlhkým a jemným hadříkem, nepoužívejte agresivní čistidla
nebo abraziva. Mohlo by tak dojít k poškození povrchu konstrukce slunečníku.
Slunečník není určen jako ochrana před vodou. Pokud se nečekaně dostane na látku slunečníku 
voda, je nutné ji neprodleně odstranit, aby nedošlo k poškození slunečníku.
V případě, že slunečník nepoužíváte, nebo v případě nepřízně počasí vždy slunečník zajistěte proti 
rozevření vhodným provázkem nebo stahovací páskou! Poryv větru by mohl poškodit konstrukci 
slunečníku.
Doporučujeme slunečník zakrýt ochrannou plachtou - ochranným nasazovacím rukávem
v případě že jej nepoužíváte.
Slunečník je nutné skladovat na suchých, větraných, chráněných a zabezpečených místech. Slu-
nečník nikdy nenechávejte venku nezabezpečený před povětrnostními vlivy apod.! Kontrolujte a 
pravidelně lehce promazávejte části konstrukce. V případě poškození, odření povrchu nebo krycí 
barvy apod. opravte poškozená místa novým vhodným nátěrem, aby nedošlo ke vzniku koroze.
Mimo sezónu, je nutné slunečník uskladnit v suché, zabezpečené a větrané místnosti. Před usklad-
něním je nutné slunečník důkladně nechat oschnout a uskladnit pouze v suchém stavu. V případě 
že použijete (zabalíte) slunečník do neprodyšné plachty může dojít ke kondenzaci vhlkosti, vzniku 
koroze nebo plísní.
Změny barevné stálosti látky nebo konstrukce působením slunečního záření jsou běžnou vlast-
ností a opotřebením a nejsou důvodem k reklamaci! 

Péče, údržba a ošetřování výrobku
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Ochrana životního prostředí, zpracování odpadů

Spotřebiče, výrobky, příslušenství a obaly by měly být dodány k opětovnému zhod-
nocení nepoškozujícímu životní prostředí.

Nevyhazujte použité výrobky, spotřebiče nebo zařízení do domovního odpadu!

Zlikvidujte výrobek prostřednictvím schváleného recyklačního provozu nebo pro-
střednictvím komunálního zařízení na likvidaci odpadu nebo sběrného dvora. Dbejte 
platných předpisů! V případě pochyb se poraďte s recyklační firmou. Veškeré obalo-
vé materiály nechte zlikvidovat v souladu s ekologickými předpisy. Takto odevzdané 
výrobky nebo spotřebiče budou shromážděny, rozebrány a dodány k opětovnému 
zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí.

Pokud nenaleznete řešení problému v tomto návodu k obsluze nebo v případě záruční či pozá-
ruční opravy, kontaktujte autorizované servisní středisko, které Vám s problémem poradí, seznam 
servisních středisek najdete na www.avenberg.cz/sk

•	 Internet: www.avenberg.cz/sk

•	 E-mail: servis@avenberg.cz

Kontaktní údaje a servis



NAPERNYŐ

IBIZA
HASZNÁLATI UTASÍTÁS

(az eredeti használati utasítás fordítása)

HU



A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL AZ UTASÍTÁST! 
Őrizze meg a használati útmutatót későbbi használatra, és adja át minden más 
felhasználónak! FIGYELEM! A termék nem tartozik gyermekek kezébe! Ez a termék 
nem játék és nem játékra készült! Ne helyezze a terméket hőforrás vagy nyílt láng 
közelébe! A biztonsági utasítások be nem tartása nemcsak az emberek egészségé-
nek veszélyeztetését, hanem anyagi károkat vagy a termék károsodását is eredmé-
nyezheti!
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Biztonsági utasítások

FIGYELEM: 
Kizárólag kültéren használható!

A termék használata előtt alaposan olvassa el a használati utasítást, és tárolja későbbi haszná-
latra!

FIGYELMEZTETÉS: A napernyőt csak megfelelő súlyú rögzítő állvánnyal együtt használja!

Az állvány nem tartozéka a napernyőnek!

A termék nem játék gyermekeknek! Kérjük, gondoskodjon arról, hogy ne játsszanak a naper-
nyővel!

Sérülések, például ujjbecsípődés stb. előfordulhatnak! Mindig felügyelje a gyermekeket!

Soha ne akasszon semmilyen tárgyat a napernyő szerkezetére, illetve a napernyő tartóira 
vagy bordáira, illetve ne használja a kezét a napernyőre való felakasztáshoz!

A termék bármilyen módosítása veszélyes lehet, soha ne végezzen módosításokat vagy vál-
toztatásokat a terméken!

Soha ne helyezze a napernyőt tűz, hősugárzók, szikrázó szikrák stb. közelébe. A napernyő 
kigyulladhat vagy megsérülhet!

Szeles időben vagy vihar előtt a napernyőt össze kell csukni és kellően biztosítani kell a kiny-
ílás ellen, például zsinórral. Egy széllökés elkaphatja és felboríthatja, ami vagyoni vagy egész-
ségi károkat okozhat, beleértve a napernyő károsodását is!

FIGYELEM:
A napernyő csak a napsugarak elleni védelemre és árnyékolásra szolgál!

Nem szolgál az eső, a romló időjárási viszonyok vagy a hó elleni védelemre! Gyengéd és körül-
tekintő bánásmóddal nagymértékben meghosszabbíthatja a termék élettartamát!

FIGYELMEZTETÉS! 
A csomagolóanyagokat, különösen a műanyag zacskókat tartsa gyermekek számára elérhetet-
len helyen! Fuldoklás veszélye áll fenn! A csomagolóanyagot megfelelő módon ártalmatlanítsa!
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Az első üzembe helyezés előtt kérjük, ellenőrizze a szállítmány teljességét és a látható sérülése-
ket. Ellenőrizze az egyes alkatrészlistát az összeszerelési útmutatóban található alkatrészlistával 
együtt. Ha a termék nem teljes, vagy egyes részei sérültek, ne szerelje össze és ne használja a 
terméket! Először töltse ki, és csak utána kezdheti el használni.

Szállítási terjedelem
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Összeszerelés

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK! Gondosan kövesse a kijelző szerinti összeszerelési eljárást!

Telepítési utasítások:
A napernyő csőtengelyét először helyezze be a napernyő tetején lévő lyukba úgy, hogy a 
csatlakozást a zárral rögzítse, egy kattanást fog hallani. 

A napernyő kihúzásához/nyitásához egyszerűen forgassa el a fogantyút az óramutató járásá-
val megegyező irányba.
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Ha takarékosan, körültekintően és helyesen használja, jelentősen meghosszabbítja a termék éle-
ttartamát! A napernyő nem igényel különleges és igényes karbantartást.
A napernyő szerkezetét nedves és puha ruhával törölje át, ne használjon agresszív tisztítószereket
vagy súrolószereket. Ez károsíthatja a napernyőszerkezet felületét.
A napernyő nem a víz elleni védelemre szolgál. Ha váratlanul víz kerül a napernyő anyagára, azt 
azonnal el kell távolítani, hogy elkerülje a napernyő károsodását.
Ha nem használja a napernyőt, vagy rossz időjárás esetén mindig rögzítse a napernyőt a kinyílás 
ellen egy megfelelő zsinórral vagy nyakkendővel! Egy széllökés károsíthatja a napernyő szerke-
zetét.
Javasoljuk, hogy az esernyőt egy védőponyva - védőburkolat - fedje le.
amikor nem használjuk.
A napernyőt száraz, szellőző, védett és biztonságos helyen kell tárolni. Soha ne hagyja az esernyőt 
az időjárástól stb. védtelenül kint! Rendszeresen ellenőrizze és enyhén kenje be a szerkezet rés-
zeit. Sérülés, a felület vagy a fedőfesték kopása stb. esetén a korrózió megelőzése érdekében új, 
megfelelő festékkel javítsa ki a sérült részeket.
Szezonon kívül a napernyőt száraz, biztonságos és szellőző helyiségben kell tárolni. A tárolás előtt 
a napernyőt alaposan meg kell szárítani, és csak száraz állapotban szabad tárolni. Ha a napernyőt 
vízhatlan ponyvába csomagolva használja (csomagolja be), akkor nedvességkondenzáció, korrózió 
vagy penészesedés léphet fel.
Az anyag vagy a szerkezet színtartósságának a napfény hatására bekövetkező változásai normális 
tulajdonságok és elhasználódás, és nem adnak okot reklamációra! 

A termék ápolása, karbantartása és kezelése
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Környezetvédelem, hulladékkezelés

A készülékeket, termékeket, tartozékokat és csomagolásokat környezetkímélő újra-
felhasználás céljából kell szállítani.

A használt termékeket, készülékeket és felszereléseket ne dobja a háztartási hulla-
dékba!

A terméket engedélyezett újrahasznosító létesítményen vagy kommunális hulladék-
gyűjtő telepen vagy gyűjtőudvaron keresztül ártalmatlanítsa. Tartsa be a vonatkozó 
előírásokat! Kétség esetén forduljon újrahasznosító céghez. Minden csomagolóa-
nyagot a környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlaníttasson. Az így 
leadott termékeket vagy készülékeket összegyűjtik, szétszerelik és környezetkímélő 
újrafelhasználás céljából elszállítják.

Ha nem talál megoldást a problémára ebben a kézikönyvben, vagy garanciális vagy garanciát 
követő javítás esetén forduljon egy hivatalos szervizközponthoz, hogy segítsen a probléma me-
goldásában, a szervizközpontok listája a www.avenberg.hu oldalon található.

•	 Internet: www.avenberg.hu

•	 E-mail: info@avenberg.hu

Elérhetőségek és szolgáltatás



Vše pro dílnu, dům a zahradu za nejnižší ceny
naleznete na www.avenberg.cz



Raz,
dva,

tři...
Hotovo!


